📅 Hindi Lesson – Murli of 02 April 2026

📅 Murli sentence of 02 April 2026

📜 Hindi
बाप का भी जन्म है तो रावण का भी जन्म होता है।

🔤 Transliteration
bāp kā bhī janma hai to rāvaṇ kā bhī janma hotā hai.

💬 Translation
Just as the Father (God) has a birth (appearance), Rāvaṇa also has a birth.
👉 In other words: each appears at a specific moment in the world cycle.

📚 Vocabulary
· बाप (bāp) = the Father (God, Shiv Baba) 
· का (kā) = of 
· भी (bhī) = also / too 
· जन्म (janma) = birth 
· है (hai) = is 
· तो (to) = then / so / indicates a logical relation 
· रावण (rāvaṇ) = Rāvaṇa (symbol of ego, vices, downfall) 
· होता है (hotā hai) = occurs / takes place (habitually, cyclically)

⚙️ Grammar
1️⃣ Parallel Structure
 👉 बाप का भी… रावण का भी…
 → “the Father also… Rāvaṇa also…”
➡️ This structure creates a mirror effect, highlighting two corresponding realities
 —not necessarily happening at the same time.

2️⃣ Meaning of “तो” (to)
 👉 Expresses a logical link:
 → “in the same way… then…”
💡 In Hindi, the “if” (अगर / agar) is often implied rather than stated.

3️⃣ Important Contrast: है vs होता है
· है (hai) → simple fact / state 
· होता है (hotā hai) → recurring event / general law 
👉 So here:
· the Father “has a birth” (a defined fact) 
· Rāvaṇa “takes birth” (as part of a recurring cycle) 
➡️ This subtly introduces the idea of cyclic repetition

🌱 Deeper Meaning (Spiritual Context)
This sentence refers to the cyclical nature of the world (drama).
❌ It does NOT mean:
 → both appear at the same time
✔️ It means:
 → both have their own moment of appearance in the cycle

🔄 The Cycle Explained
· 🌞 Golden & Silver Ages (Heaven)
 → no Rāvaṇa
 → natural purity 
· 🔻 Beginning of Copper Age
 → appearance of Rāvaṇa
 → start of decline (ego, duality) 
· 🌑 End of Iron Age
 → descent of the Father (Shiva)
 → beginning of transformation 

⚖️ Why are they compared?
👉 The sentence expresses a universal law of the cycle:
· The Father → force of elevation 🕊️ 
· Rāvaṇa → force of decline 🔻 
➡️ Both are essential roles in the drama
But:
· ❌ not simultaneous 
· ✔️ complementary within the cycle 

✨ Key Insight
👉 The world alternates:
· Half-cycle → without Rāvaṇa (heaven) 
· Half-cycle → with Rāvaṇa (hell) 
👉 And at the end:
 → the Father comes to reverse the decline

🪔 Natural English Rephrasing
👉 “Just as the Father appears at a certain point in the cycle, Rāvaṇa also appears at his own time.”

💡 Bonus (Clear Hindi Version)
To remove ambiguity, one could say:
👉 बाप का जन्म अपने समय पर होता है और रावण का जन्म अपने समय पर होता है ।
 (bāp kā janma apne samay par hotā hai aur rāvaṇ kā janma apne samay par hotā hai)
➡️ “The Father is born at His own time, and Rāvaṇa is born at his own time.”
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